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Жуткая нищета и беременная жена вынуждают находящегося в бедственном 
положении комика совершить преступление. В первом же ограблении он окунает-
ся в чан с токсичными химикатами, которые странным образом обезображивают 
его, сводят с ума и тем самым порождают Джокера.

В течение многих лет Клоун-принц преступного мира кружился в танце 
насилия со своим величайшим врагом, Бэтменом. Сбежав из Лечебницы «Арк-
хем», он замышляет свою самую смертоносную выходку. Это будет величайшая 
кульминация ... его УБИЙСТВЕННАЯ ШУТКА.

В своей миссии по защите Готэма Бэтмен и Бэтгёрл (Барбара Гордон) пресле-
дуют безжалостных преступников: великолепного Макси Зевса и Антонио «Пи-
тона» Палмареса. В это же время комиссар Джеймс Гордон и детектив Харви Бул-
лок вступают в борьбу с картелем, распространяющим новейший синтетический 
наркотик — «Смешную дорожку», полученный из яда, созданного Джокером.

Эта неимоверно быстрая последовательность переплетающихся событий 
угрожает самым близким друзьям и союзникам Бэтмена и сводит двух вечных 
врагов в их последней смертельной схватке.

Ф28
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ПРЕДИСЛОВИЕ ОТ АВТОРОВ

Наша история начинается в  1988 году, это год изда-
ния Убийственной шутки, хоть прямо об этом и  не 
говорится. При этом мы постарались сохранить вре-
мя действия оригинальной истории Мура  — Боллан-
да (как это случилось с  мультсериалом «Batman: h e 
Animated Series» из 90-х, на который повлияла эпоха 
ретро, а также с нынешним сериалом «Готэм»). Наша 
новеллизация — это смесь анахронизмов: тут повсюду 
снуют остроносые масл-кары Ford LTD и  Malibu SS, 
небо патрулируют дирижабли полиции Готэма, кругом 
высятся многоэтажки в  стиле ар-деко, везде скрытые 
лаборатории с электрическим током под стеклянными 
колпаками и  большими циферблатами на приборных 
панелях. Заканчивается холодная война, люди курят 
в помещениях и, что важнее всего для нашей истории, 
появляются новые технологии, оказывающие самое 
разнообразное влияние на нашу культуру.
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По узкому карнизу кирпичной стены кралась черная 
кошка, ее влажный мех блестел под дождем ночного 
Готэма.

По улице скользнул мощный луч и  на мгновение 
отразился в  бездонных кошачьих глазах, блеснувших 
в  резком свете. Свет скользнул мимо под аккомпа-
немент приглушенных турбин. Луч прожектора шел 
от одного из дирижаблей полицейского департамента 
Готэма, плывших по дождливому небу.

•
Сверху казалось, что в  Готэме спокойно, но офице-
ры на дирижабле знали, что это лишь видимость. По-
ка один пилотировал громоздкое воздушное судно, 
другой сидел в  наушниках, подключенных к  консоли 
управления, по сути, предназначенной для прослуш-
ки. Ультрасовременная электроника была подключена 
к блоку, закрепленному на шасси дирижабля. Даже эта 
экспериментальная разработка умела засекать крики 
о помощи или выстрелы еще до появления визуального 
контакта.
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БЭТМЕН

Третий офицер, Нэнси Пейтон, пользовалась во-
енным биноклем, больше похожим на прибор из уви-
денного когда-то ею научно-фантастического фильма. 
Он был подсоединен тяжелым кабелем к  контрольно-
му блоку и  имел несколько электромеханических на-
садок на громоздком каркасе. На линзах использовался 
модифицированный инфракрасный свет для лучшего 
обзора в темноте.

На всем снаряжении стоял логотип отделения 
«Уэйн Технолоджис».

Дирижабль бороздил ночное небо под клубами об-
лаков, освещенных серебристыми огнями города. Там, 
внизу, под дирижаблем, по темным, гладким улицам 
скользил большой черный автомобиль.

•
Мрачного человека за рулем от ливня защищал пуле-
непробиваемый стеклянный купол, который открывал 
ему обзор на 360 градусов. Жителям города и его окра-
ин человек был известен как Бэтмен. Он обладал гроз-
ной репутацией детектива и поборника правды. Одни 
звали его линчевателем, другие  — героем. Немногие 
решались переходить ему дорогу.

Его транспорт, Бэтмобиль, был единственным в сво-
ем роде чудом: от бронированного корпуса из углерод-
ного волокна до изготовленного на заказ двигателя 
V12 с впрыском топлива. Железный зверь с 980 лоша-
диными силами, в  случае необходимости способный 
покрывать расстояние в 230 миль за час. Таран на носу 
этого сухопутного корабля был стилизован под маску 
Бэтмена. Обтекаемый автомобиль стелился по земле, 



9

УБИЙС ТВЕННАЯ ШУ ТКА

однако на нем была установлена сверхмощная гидрав-
лическая система, которая по щелчку тумблера подни-
мала корпус, помогая обходить препятствия в погонях 
на высокой скорости или увиливать при маневрах.

В силу особенностей его работы или, как сказали бы 
некоторые, из-за одержимости ею Бэтмен постоянно 
модифицировал и  без того мощную технику, встро-
енную в  черно-синего исполина. На Бэтмобиле были 
прикрытые прорези, из которых бил слепящий свет 
и  вылетали взрывные шары. С  обеих сторон капо-
та на пружинах выскакивала пара пулеметов системы 
Браунинга, нацеленных вперед. Они были особенно 
эффективны для борьбы с  противниками в  армиро-
ванных экзоскелетах. Против менее грозных целей он 
применял безвредные «усыпляющие» снаряды.

А еще Бэтмобиль мог похвастать дисковыми пуско-
выми установками на боках, с электрошокером и про-
тотипом лазерного устройства, способного прорезать 
целых восемь дюймов стали. Это была свежая доработ-
ка. Машина даже обладала пусковыми установками со 
сжатым воздухом, способными стрелять в  любую сто-
рону остро зазубренными крюками-кошками. Когда 
крюк цеплялся за стену или любую крепкую опору, ав-
томобиль мгновенно разворачивался на 180 градусов.

Этот автомобиль сам по себе был легендой, и тайна 
его вооружения ревностно охранялась.

Ничто не ускользало от внимания мужчины в маске. 
Краем глаза он заметил человека, который, пошатыва-
ясь, шел по тротуару и  ухватился за фонарный столб, 
чтобы не упасть. Бэтмен сбавил скорость. Первым его 
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БЭТМЕН

порывом было остановиться и оказать помощь, но за-
тем он увидел, что человек выпрямился.

На его лице сияла улыбка, как у клоуна на карнавале.
Бэтмен под маской нахмурился. Еще один дурак 

под веществом, которое на улицах города называют 
«Смешной дорожкой». Это варево появилось в  го-
роде недавно, новый способ затуманить разум и унич-
тожить тело. Врачи пока лишь оценивали его долго-
срочное влияние на организм, но его симптомы были 
совершенно очевидны, особенно для Темного рыцаря.

Порой крестовые походы в  попытках очистить Го-
тэм от яда начинали его удручать. Помешанный на 
власти Ра’с аль Гул предлагал простое решение — сжечь 

все дотла и начать сначала. Такой метод маячил где-то 
на задворках разума Бэтмена, и  порой он спрашивал 
сам себя, а  не прав ли был лидер Лиги Убийц. Нет, 
подумал он, снова отказываясь от этой идеи, укрепляя 
собственную решимость. Готэм еще можно спасти. Да-
же если на это уйдет вся жизнь. И  сегодняшняя ночь, 
он очень надеялся, станет решительным шагом в  этом 
направлении.

Пока мимо проносились здания, рев двигателя был 
почти не слышен. Вскоре он выехал за пределы горо-
да, ландшафт тут выравнивался, и  ветер еще яростнее 
гнул узловатые деревья, которые были древнее самого 
города.

В мощных лучах фар появились массивные кованые 
ворота. Бэтмен затормозил у входа в Лечебницу «Арк-
хем». Даже днем это место наводило ужас и  дурные 
предчувствия, тем более в такую погоду. Открыв купол 
салона, больше похожего на кабину истребителя, чем 



11

УБИЙС ТВЕННАЯ ШУ ТКА

на автомобиль, он выпрямился во весь высокий рост 
и вышел под дождь. Волоча за собой кевларовый плащ, 
он направился к  воротам удивительно легким шагом 
для человека его веса.

Бэтмен был результатом собственной многолетней 
подготовки в  ряде дисциплин, которые с  подростко-
вого возраста изучал у  мастеров по всему миру. Он 
знал такие боевые искусства, как хапкидо и  вин-чун. 
Ему были знакомы химический анализ, взлом сейфов 
и акробатика, в том числе и очень редкая — бег по сте-
не с обратным сальто и изгибом, от которого, казалось, 
ломались кости. Он довел до совершенства контроль 
над сердцем и  пульсом в  закрытой секте йогов, кото-
рым было больше ста лет.

И все-таки ничто из этого той ночью ему не по-
могло.

•
Ворота были не заперты. Он дернул задвижку и  от-
крыл их. Скрипнул старый металл. Зная, что за ним 
наблюдали со всех сторон, он направился к зловещему 
каменному строению, в окнах которого горел свет.

На пороге его ждали два человека. Когда он подо-
шел ближе, раздался гром, и воздух у него над головой 
пронзила молния. Вспышка яркого разряда на грубо 
обтесанных стенах и  сваях крыши лечебницы лишь 
усиливала страх: ее как будто не построили, а вытащи-
ли из подземного мира, отверженную и забытую.

В начале XX века ее основатель Амадей Аркхем по-
зиционировал себя как первопроходца в  области пси-
хиатрического лечения. Мать Аркхема, Элизабет, стра-
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дала от душевного расстройства и, очевидно, умерла 
от собственной руки. Это событие сподвигло его пере-
строить семейное поместье и  направить свои ресурсы 
на помощь другим, страдавшим так же, как она.

Но это место было целиком построено на лжи. Ама-
дей Аркхем убил собственную мать, перерезав ей гор-
ло, закончив таким образом ее мучения. Он подавил 
это воспоминание, скрыв правду от своего методично-
го разума. Последующее убийство его жены и  дочери 
поразило его настолько, что он все вспомнил. Амадей 
сошёл с ума, в итоге оказавшись в собственном учреж-
дении.

Вся история Лечебницы «Аркхем» запятнана кровью. 
Бэтмен прибыл сюда для того, чтобы встретиться со 

своим величайшим врагом. Казалось, что их кровавому 
конфликту, как и его случайным жертвам, не будет кон-
ца, и на благоприятный исход ситуации надежды нет.

Должно было быть какое-то решение.
Подойдя к входной двери, он коротко кивнул двум 

мужчинам, стоящим бок о бок под непрекращающимся 
дождем. Одним из них был Тим Карстерс, патрульный 
в форме полиции Готэма, с которым Бэтмен уже встре-
чался несколько раз. Другой держал стаканчик с кофе. 
Это был комиссар полиции Джеймс Уортингтон Гор-
дон. Главный коп Готэма был одет в бежевый плащ, под 
которым виднелись новенький коричневый костюм 
и  полосатый галстук. С  полей фуражки патрульного 
и шляпы комиссара стекали струйки воды.

Комиссар имел обманчивую внешность. Седовла-
сый, с белыми, как у моржа, усами и в очках. Он с рав-
ным успехом мог оказаться измученным школьным 
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директором, который свернул с  шоссе не туда и  оста-
новился спросить дорогу. И  все же Бэтмен хорошо 
знал его по долгим годам совместной работы. Под этой 
кроткой внешностью скрывался человек, который ещё 
в молодые годы, будучи полицейским под прикрытием, 
рисковал жизнью и  здоровьем своей семьи, чтобы об-
личить и искоренить коррупцию, душившую полицей-
ский департамент, как лоза.

Пока он поднимался по служебной лестнице, его 
дисциплина и решимость всегда были при нем.
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Гордон еще раз глотнул остывший кофе и  протянул 
стаканчик подчиненному. Потом распахнул дверь, бес-
шумно повернувшуюся на петлях, и  Бэтмен, не сказав 
ни слова, вошёл внутрь. Гордон последовал за ним.

Они уже говорили по телефону, и что-то подсказало 
комиссару быть здесь, когда прибудет человек в маске. 
Он не мог точно сказать почему, но определённо не 
дожил бы до этих лет, если не полагался бы на свою 
профессиональную интуицию. Приемная была хоро-
шо освещена, но коридоры позади нее вились темным 
зловещим лабиринтом. За стойкой сидела женщина 
с  короткими светлыми волосами. Возле нее стояла та-
бличка:

Чтобы здесь работать, 
не обязательно самому сходить с ума — 

но так гораздо проще!

Она держала в руке незажженную сигарету и глазела 
на нависшего над нею Бэтмена. Затем молча указала на 
коридор, чьи стены наискось пересекали тени решеток, 
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словно отражая обрывки пейзажей из сознания здеш-
них заключенных. Гордон знал, что это было крыло 
строгого режима. Бэтмен прошел мимо.

Женщина взяла в  руки зажигалку, застыла, а  затем 
зажгла пламя. Здесь было запрещено курить, но кто 
станет следовать таким правилам в  «Аркхеме»? Зат-
хлый запах в воздухе говорил о другом. Возможно, это 
появление Бэтмена ей подсказало, что настало время 
предаться своим порокам.

«Жаль, что это помогает не всем»,  — подумал 
Гордон.

Он пошел следом за человеком в маске. Перед этим 
на мгновение остановился, чтобы дотронуться до по-
лей промокшей шляпы. Учтивый жест в сторону адми-
нистратора был старомодным, но что поделать — хоть 
он и понимал, что время не стоит на месте, но какая-то 
часть его всегда оставалась в прошлом.

Он пошел по коридору следом за темной фигурой, 
шаги Бэтмена казались шепотом по сравнению с  гро-
хотом ботинок Гордона. Время от времени над го-
ловой вспыхивали галогенные лампы, от которых их 
собственные тени на болезненно желтых стенах каза-
лись темными и четкими. Они прошли мимо металли-
ческой двери, на которой были написаны имя и номер:

ВЕСКЕР, А.

0770

В дверь было врезано окошко с  тремя прутьями. 
Гордон слегка повернул голову, чтобы заглянуть в каме-
ру, и заметил сидевшего на кровати Арнольда Вескера. 


